
Exo
Chapter 28
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ה1 וְאַתָּ֡
और–तू

הַקְרֵ֣ב
िनकट–ला
H7126

אֵלֶיךָ֩
अपने–पास
H0413

אֶת־
को–
H0853

ן אַהֲרֹ֨
हारून
H0175

יךָ אָחִ֜
अपने–भाई�
H0251

וְאֶת־
और–को–
H0853

בָּנָי֣ו
उसके–पुत्रां

אִתּ֔וֹ
उसके–साथ
H0854

מִתּ֛וֹךְ
के–बीच–से
H8432

בְּנֵי֥
के–पुत्रां

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल
H3478

לְכַהֲנוֹ־
याजक–होने–को–
H3547

לִ֑י
मेरे–िलए

ן אַהֲרֹ֕
हारून
H0175

נָדָ֧ב
नादाब
H5070

וַאֲבִיה֛וּא
और–अबीहू
H0030

אֶלְעָזָר֥
एलीआज़ार
H0499

וְאִיתָמָ֖ר
और–ई�तामार
H0385

בְּנֵי֥
के–पुत्र

ן׃ אַהֲרֹֽ
हारून
H0175

“अपने भाई� हारून और उसके पुत्रां नादाब, अबीहू, एिलआजार और ई�तामर को ईस्राएल के लोगां मं से अपने पास आने को कहो। ये व्यिक्त मेरी सेव 
याजक के रूप मं करंगे।”

ית2ָ וְעָשִׂ֥
और–बनाना

בִגְדֵי־
वस्त्र–

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्रता
H6944

ן לְאַהֲרֹ֣
हारून
H0175

יךָ אָחִ֑
अपने–भाई�
H0251

לְכָב֖וֹד
मिहमा–के–िलए
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
और–शोभा–के–िलए
H8597

“अपने भाई� हारून के िलए िवशेष वस्त्र बनाओ। ये वस्त्र उसे आदर और गौरव दंगे।

ה3 וְאַתָּ֗
और–तू

תְּדַבֵּר֙
बोलना
H1696

אֶל־
से–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

חַכְמֵי־
बुिद्धमान–
H2450

ב לֵ֔
हृदय

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हं

יו מִלֵּאתִ֖
मैंने–भरा–है
H4390

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

חָכְמָה֑
बुिद्ध
H2451

וְעָשׂ֞וּ
और–वे–बनाएँ

אֶת־
को–
H0853

י בִּגְדֵ֧
वस्त्र

ן אַהֲרֹ֛
हारून
H0175

לְקַדְּשׁ֖וֹ
पिवत्र–करने–को–उसे
H6942

לְכַהֲנוֹ־
याजक–होने–को–
H3547

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

लोगां मं एसेे कुशल कारीगर है जो ये वस्त्र बना सकते हैं। मैंने ईन व्यिक्तयां को िवशेष बुिद्ध दी है। उन लोगां से हारून के िलए वस्त्र बनाने को कहो। ये वस्त्र 
बताएंगे िक वह मेरी सेवा िवशेष रूप से करता है। तब वह मेरी सेवा याजक के रूप मं कर सकता है।

לֶּה4 וְאֵ֨
और–ये
H0428

ים הַבְּגָדִ֜
वस्त्र

ר אֲשֶׁ֣
जो

יַעֲשׂ֗וּ
वे–बनाएँ

שֶׁן חֹ֤
सीनाबन्द
H2833

וְאֵפוֹד֙
और–एपोद
H0646

יל וּמְעִ֔
और–चोगा
H4598

נֶת וּכְתֹ֥
और–अंगरखा
H3801

ץ תַּשְׁבֵּ֖
बुना–हुआ
H8665

מִצְנֶפֶ֣ת
पगड़ी
H4701

וְאַבְנֵט֑
और–पटुका
H0073

וְעָשׂ֨וּ
और–वे–बनाएँ

בִגְדֵי־
वस्त्र–

דֶשׁ קֹ֜
पिवत्रता
H6944

ן לְאַהֲרֹ֥
हारून
H0175

יךָ אָחִ֛
तेरे–भाई�
H0251

וּלְבָנָי֖ו
और–उसके–पुत्रां–के–िलए

לְכַהֲנוֹ־
याजक–होने–को–
H3547

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

कारीगरां को ईन वस्त्त्रां को बनाना चािहए न्याय का थैला एपोद िबना बाँह की िवशेष एपोद एक नीले रंग का लबादा, एक सफेद बुना चोगा, िसर को ढकने 
के िलए एक साफा और एक पटुका लोगां को ये िवशेष वस्त्र तुम्हारे भाई� हारून और उसके पुत्र मेरी सेवा याजक के रूप मं कर सकते हैं।

וְהֵם5֙
और–वे
H1992

יִקְח֣וּ
लं
H3947

אֶת־
को–
H0853

ב הַזָּהָ֔
सोना
H2091

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַתְּכֵ֖לֶת
नीला
H8504

וְאֶת־
और–को–
H0853

אַרְגָּמָן֑ הָֽ
बैंगनी
H0713

וְאֶת־
और–को–
H0853

תּוֹלַ֥עַת
कीड़े–का

הַשָּׁנִ֖י
लाल
H8144

וְאֶת־
और–को–
H0853

ׁשׁ׃ הַשֵּֽ
बारीक–सन

פ
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लोगां से कहो िक वे सुनहरे धागां, सन के उत्तम रेशां तथा नीले, लाल और बैंगनी कपड़े उपयोग मं लाएं।
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וְעָשׂ֖ו6ּ
और–वे–बनाएँ

אֶת־
को–
H0853

ד הָאֵפֹ֑
एपोद
H0646

הָב זָ֠
सोना
H2091

לֶת תְּכֵ֨
नीला
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
और–बैंगनी
H0713

תּוֹלַעַ֧ת
कीड़े–का

שָׁנִי֛
लाल
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
और–बारीक–सन

מָשְׁזָר֖
बटा–हुआ
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
काम
H4639

ׁב׃ חֹשֵֽ
कुशल–कारीगर–का
H2803

“एपोद बनाने के िलए सुनहरे धागे, सन के उत्तम रेशां तथा नीले, लाल और बैंगनी कपड़े का उपयोग करो। ईस िवशेष एपोद को कुशल कारीगर बनाएंगे।

י7 שְׁתֵּ֧
दो
H8147

ת כְתֵפֹ֣
कन्धे–के–टुकड़े
H3802

ת בְרֹ֗ חֹֽ
जुड़े–हुए
H2266

הְיֶה־ יִֽ
हां–
H1961

לּ֛וֹ
उसके

אֶל־
पर–
H0413

שְׁנֵי֥
दोनां
H8147

יו קְצוֹתָ֖
उसके–िसरां
H7098

ר׃ וְחֻבָּֽ
और–जुड़े
H2266

एपोद के हर एक कंधे पर पट्टी लगी होगी। कंधे की ये पिट्टयाँ एपोद के दोनां कोनां पर बंधी हांगी।

וְחֵ֤שֶׁב8
और–पट्टा
H2805

אֲפֻדָּתוֹ֙
उसके–एपोद–का
H0642

ר אֲשֶׁ֣
जो

יו עָלָ֔
उस–पर

הוּ כְּמַעֲשֵׂ֖
उसके–बनावट–के–अनुसार
H4639

נּוּ מִמֶּ֣
उसी–मं–से

יִהְיֶה֑
हो
H1961

ב זָהָ֗
सोना
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
नीला
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
और–बैंगनी
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
और–कीड़े–का

שָׁנִ֖י
लाल
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
और–बारीक–सन

מָשְׁזָרֽ׃
बटा–हुआ
H7806

“कारीगर बढ़ी सावधानी से एपोद पर बाँधने के िलए एक पटुका बुनंगे। (यह पटुका उन्हीं चीज़ां का होगा िजनका एपोद, सुनहरे धागे, सन के उत्तम रेशां और 
बैंगनी कपड़े।)

וְלָקַ֣חְת9ָּ֔
और–तू–लेना
H3947

אֶת־
को–
H0853

י שְׁתֵּ֖
दो
H8147

אַבְנֵי־
पत्थर–
H0068

הַם שֹׁ֑
सुलैमानी
H7718

וּפִתַּחְתָּ֣
और–खोदना

ם עֲלֵיהֶ֔
उन–पर

שְׁמ֖וֹת
नाम
H8034

בְּנֵי֥
के–पुत्रां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

“तुम्हं दो गोमेदक रत्न लेने चािहए। ईन नगां पर ईस्राएल के बारह पुत्रां के नाम खोदो।

שִׁשָּׁה10֙
छः
H8337

ם מִשְּׁמֹתָ֔
उनके–नामां–मं–से
H8034

עַ֖ל
पर

הָאֶבֶ֣ן
पत्थर
H0068

הָאֶחָת֑
एक
H0259

וְאֶת־
और–को–
H0853

שְׁמ֞וֹת
नाम
H8034

ה הַשִּׁשָּׁ֧
छः
H8337

ים הַנּוֹתָרִ֛
बाकी
H3498

עַל־
पर–

בֶן הָאֶ֥
पत्थर
H0068

הַשֵּׁנִ֖ית
दूसरे
H8145

ם׃ כְּתוֹלְדֹתָֽ
उनके–जन्म–के–अनुसार
H8435

छः नाम एक नग पर और छः नाम दूसरे नार पर। नामां को सबसे बड़े से सबसे छोटे के क्रम मं िलखो।

ה11 מַעֲשֵׂ֣
काम
H4639

֮ חָרַשׁ
िशल्पकार
H2796

אֶבֶן֒
पत्थर
H0068

פִּתּוּחֵי֣
खुदाई�
H6603

ם חֹתָ֗
मुहर
H2368

תְּפַתַּח֙
खोदना

אֶת־
को–
H0853

י שְׁתֵּ֣
दोनां
H8147

ים הָאֲבָנִ֔
पत्थरां
H0068

עַל־
पर–

ת שְׁמֹ֖
नामां
H8034

בְּנֵי֣
के–पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

ת מֻסַבֹּ֛
िघरे–हुए
H4142

מִשְׁבְּצ֥וֹת
खाँचां
H4865

זָהָ֖ב
सोने
H2091

ה תַּעֲשֶׂ֥
बनाना

ם׃ אֹתָֽ
उन्हं
H0853

ईस्राएल के पुत्रां के नामां को ईन नगां पर खुदवाओ। यह उसी प्रकार करो िजस प्रकार वह व्यिक्त जो मुहरं बनाता है, शब्द और िचत्रां को खोदता है। नग के 
चारां ओर सोना लगाओ िजससे उन्हं एपोद के कंधो पर टाँका जा सके।

וְשַׂמְת12ָּ֞
और–रखना

אֶת־
को–
H0853

י שְׁתֵּ֣
दोनां
H8147

ים הָאֲבָנִ֗
पत्थरां
H0068

עַל֚
पर

ת כִּתְפֹ֣
कन्धां
H3802

ד אֵפֹ֔ הָֽ
एपोद
H0646

אַבְנֵי֥
पत्थर
H0068

ן זִכָּרֹ֖
स्मरण
H2146

לִבְנֵי֣
के–पुत्रां–के–िलए

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

֩ וְנָשָׂא
और–उठाए
H5375

ן אַהֲרֹ֨
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

ם שְׁמוֹתָ֜
उनके–नाम
H8034

לִפְנֵי֧
के–सामने
H6440

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

עַל־
पर–

י שְׁתֵּ֥
दोनां
H8147

יו כְתֵפָ֖
अपने–कन्धां
H3802

ן׃ לְזִכָּרֹֽ
स्मरण–के–िलए
H2146
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तब एपोद के हर एक कंधे के पट्टी पर ईन दोनां नगां को जड़ो। हारून यहोवा के सम्मुख जब खड़ा होगा, ईस िवशेष एपोद को पहनेगा और ईस्राएल के पुत्रां 
के नाम वाले दोनां नग एपोद पर हांगे। यह ईस्राएल के लोगां को याद रखने मं यहोवा की सहायता करेगा।

ית13ָ וְעָשִׂ֥
और–बनाना

ת מִשְׁבְּצֹ֖
खाँचे
H4865

ב׃ זָהָֽ
सोने
H2091

अच्छा सोना ही नगां को एपोद पर ढाँकने के िलए उपयोग मं लाओ।

י14 וּשְׁתֵּ֤
और–दो
H8147

שַׁרְשְׁרֹת֙
साँकलं
H8333

זָהָב֣
सोने
H2091

טָה֔וֹר
शुद्ध
H2889

מִגְבָּלֹ֛ת
गुथँी–हुई�
H4020

ה תַּעֲשֶׂ֥
बनाना

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
काम
H4639

ת עֲבֹ֑
डोरी
H5688

ה וְנָתַתָּ֛
और–देना
H5414

אֶת־
को–
H0853

ת שַׁרְשְׁרֹ֥
साँकलां
H8333

ת הָעֲבֹתֹ֖
डोरी–वाली
H5688

עַל־
पर–

ת׃ מִּשְׁבְּצֹֽ הַֽ
खाँचां
H4865

ס
¶

रस्सी की तरह एक मं शुद्ध सोने की जंजीरे बटो। सोने की एसेी दो जंजीरे बनाओ और सोने के जड़ाव के साथ ईन्हं बांधो।”

ית15ָ וְעָשִׂ֜
और–बनाना

שֶׁן חֹ֤
सीनाबन्द
H2833

מִשְׁפָּט֙
न्याय
H4941

ה מַעֲשֵׂ֣
काम
H4639

ב חֹשֵׁ֔
कुशल–कारीगर
H2803

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
बनावट–के–अनुसार
H4639

ד אֵפֹ֖
एपोद
H0646

נּוּ תַּעֲשֶׂ֑
बनाना–उसे

הָב זָ֠
सोना
H2091

לֶת תְּכֵ֨
नीला
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
और–बैंगनी
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
और–कीड़े–का

שָׁנִי֛
लाल
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
और–बारीक–सन

מָשְׁזָר֖
बटा–हुआ
H7806

ה תַּעֲשֶׂ֥
बनाना

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

“महायाजक के िलए सीनाबन्द बनाओ। कुशल कारीगर ईस सीनाबन्द को वैसे ही बनाए जैसे एपोद को बनाया। वे सुनहरे धागे, सन के उत्तम रेशां तथा नीले, 
लाल और बैंगनी कपड़े का उपयोग करं।

רָב֥וּע16ַ
चौकोर
H7251

הְיֶה֖ יִֽ
हो
H1961

כָּפ֑וּל
दोहरा
H3717

זֶרֶ֥ת
िबत्ता
H2239

אָרְכּ֖וֹ
उसकी–लम्बाई�
H0753

וְזֶרֶ֥ת
और–िबत्ता
H2239

רָחְבּֽוֹ׃
उसकी–चौड़ाई�
H7341

सीनाबन्द नौ ईचं लम्बा और नौ ईचं चौड़ा होना चािहए। चौकोर जेब बनाने के िलए ईसकी दो तह करनी चािहए।

וּמִלֵּאת17ָ֥
और–जड़ना
H4390

בוֹ֙
उसमं

אַת מִלֻּ֣
जड़ाव
H4396

בֶן אֶ֔
पत्थर
H0068

אַרְבָּעָ֖ה
चार
H0702

ים טוּרִ֣
पंिक्तयाँ
H2905

אָבֶ֑ן
पत्थर
H0068

ט֗וּר
पंिक्त
H2905

דֶם אֹ֤
मािणक
H0124

פִּטְדָה֙
पुखराज
H6357

קֶת וּבָרֶ֔
और–पन्ना

הַטּ֖וּר
पंिक्त
H2905

ד׃ הָאֶחָֽ
पहली
H0259

सीनाबन्द पर सुन्दर रत्नां की चार पिक्तयाँ जड़ो। रत्नां की पहली पंिक्त मं एक लाल, एक पुखराज और एक मक� त मिण होनी चािहए।

וְהַטּ֖וּר18
और–पंिक्त
H2905

הַשֵּׁנִי֑
दूसरी
H8145

נֹ֥פֶךְ
लालड़ी
H5306

יר סַפִּ֖
नीलम
H5601

וְיָהֲלֹֽם׃
और–हीरा
H3095

दूसरी पंिक्त मे िफरोजा, नीलम तथा पन्ना होना चािहए।

וְהַטּ֖וּר19
और–पंिक्त
H2905

י הַשְּׁלִישִׁ֑
तीसरी
H7992

לֶ֥שֶׁם
िशबो
H3958

שְׁב֖וֹ
अकीक
H7618

מָה׃ וְאַחְלָֽ
और–कटैला
H0306

तीसरी पंिक्त मे धुम्रकान्त, अकीक और याकूत लगना चािहए।

וְהַטּוּר20֙
और–पंिक्त
H2905

י הָרְבִיעִ֔
चौथी
H7243

ישׁ תַּרְשִׁ֥
फीरोज़ा
H8658

הַם וְשֹׁ֖
और–सुलैमानी
H7718

וְיָשְׁפֵה֑
और–यशब
H3471

ים מְשֻׁבָּצִ֥
जड़े–हुए
H7660

זָהָ֛ב
सोने
H2091

יִהְי֖וּ
हां
H1961

ם׃ בְּמִלּוּאֹתָֽ
अपने–खाँचां–मं
H4396
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चौथी पंिक्त मं लहसुिनया, गोमेदक रत्न और किपश मिण लगानी चािहए। सीनाबन्द पर ईन्हं लगाने के िलए उन्हं सोने मे जड़ो।

הָאֲבָנִים21 וְ֠
और–पत्थर
H0068

ָ ין הְיֶ֜ תִּֽ
हां
H1961

עַל־
पर–

ת שְׁמֹ֧
नामां
H8034

בְּנֵֽי־
के–पुत्रां–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएल
H3478

ים שְׁתֵּ֥
बारह
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
¶
H6240

עַל־
पर–

שְׁמֹתָ֑ם
उनके–नामां
H8034

פִּתּוּחֵ֤י
खुदाई�
H6603

חוֹתָם֙
मुहर
H2368

אִ֣ישׁ
हर–एक
H0376

עַל־
पर–

שְׁמ֔וֹ
अपने–नाम
H8034

ָ ין הְיֶ֕ תִּֽ
हां
H1961

לִשְׁנֵי֥
के–िलए–बारह
H8147

ר עָשָׂ֖
¶
H6240

ׁבֶט׃ שָֽ
गोत्र
H7626

सीनाबन्द पर बारह रत्न हांगे जो ईस्राएल के बारह पुत्रां का एक प्रितिनिधत्व करंगे। हर एक नग पर ईस्राएल के पुत्रां मं से एक—एक का नाम िलखो। मुहर 
को तरह हर एक नग पर ईन नामां को खोदो।

ית22ָ וְעָשִׂ֧
और–बनाना

עַל־
पर–

שֶׁן הַחֹ֛
सीनाबन्द
H2833

ת ׁרְשֹׁ֥ שַֽ
साँकलं
H8331

גַּבְלֻ֖ת
गुथँी–हुई�
H1383

ה מַעֲשֵׂ֣
काम
H4639

ת עֲבֹ֑
डोरी
H5688

זָהָ֖ב
सोना
H2091

טָהֽוֹר׃
शुद्ध
H2889

“सीनाबन्द के चारो और जाती हुई� सोने की जंजीरं बनाओ। ये जंजीर बटी हुई� रस्सी की तरह हांगी।

23֙ וְעָשִׂי֙תָ
और–बनाना

עַל־
पर–

שֶׁן הַחֹ֔
सीनाबन्द
H2833

י שְׁתֵּ֖
दो
H8147

טַבְּע֣וֹת
कड़े
H2885

זָהָב֑
सोने
H2091

וְנָתַתָּ֗
और–देना
H5414

אֶת־
को–
H0853

֙ שְׁתֵּי
दोनां
H8147

הַטַּבָּע֔וֹת
कड़ां
H2885

עַל־
पर–

שְׁנֵי֖
दोनां
H8147

קְצ֥וֹת
िसरां
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
सीनाबन्द
H2833

दो सोने के छल्ले बनाओ और ईन्हं सीनाबन्द के दोनां कोनां पर लगाओ।

ה24 וְנָתַתָּ֗
और–देना
H5414

אֶת־
को–
H0853

֙ שְׁתֵּי
दोनां
H8147

ת עֲבֹתֹ֣
डोिरयां
H5688

ב הַזָּהָ֔
सोने
H2091

עַל־
पर–

י שְׁתֵּ֖
दोनां
H8147

ת הַטַּבָּעֹ֑
कड़ां
H2885

אֶל־
पर–
H0413

קְצ֖וֹת
िसरां
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
सीनाबन्द
H2833

(दोनां सुनहरी जंजीरां को सीनाबन्द मं दोनां मं लगे छल्लां मं डालो।)

ת25 וְאֵ֨
और–को
H0853

י שְׁתֵּ֤
दोनां
H8147

קְצוֹת֙
िसरां
H7098

י שְׁתֵּ֣
दोनां
H8147

ת הָעֲבֹתֹ֔
डोिरयां
H5688

ן תִּתֵּ֖
देना
H5414

עַל־
पर–

י שְׁתֵּ֣
दोनां
H8147

מִּשְׁבְּצ֑וֹת הַֽ
खाँचां
H4865

ה וְנָתַתָּ֛
और–देना
H5414

עַל־
पर–

כִּתְפ֥וֹת
कन्धां
H3802

ד הָאֵפֹ֖
एपोद
H0646

אֶל־
पर–
H0413

מ֥וּל
सामने–की–ओर
H4136

פָּנָֽיו׃
उसके–मुख
H6440

सोने की जंजीरां को दूसरे िसरां को कंधे की पिट्टयां पर के जड़ाव मं लगाओ। िजससे वे एपोद के साथ सोने पर कसे रहं।

ית26ָ וְעָשִׂ֗
और–बनाना

֙ שְׁתֵּי
दो
H8147

טַבְּע֣וֹת
कड़े
H2885

ב זָהָ֔
सोने
H2091

וְשַׂמְתָּ֣
और–रखना

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

עַל־
पर–

שְׁנֵי֖
दोनां
H8147

קְצ֣וֹת
िसरां
H7098

שֶׁן הַחֹ֑
सीनाबन्द
H2833

עַל־
पर–

שְׂפָת֕וֹ
उसकी–िकनारी
H8193

ר אֲשֶׁ֛
जो

אֶל־
की–ओर–
H0413

עֵ֥בֶר
तरफ
H5676

ד הָאֵפֹ֖
एपोद
H0646

יְתָה׃ בָּֽ
भीतर–की–ओर

दो अन्य सोने के छल्ले बनाओ और उन्हं सीनाबन्द के दूसरे दोनां कोनां पर लगाओ। यह सीनाबन्द का भीतरी भाग एपोद के समीप होगा।

27֮ וְעָשִׂיתָ
और–बनाना

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

טַבְּע֣וֹת
कड़े
H2885

זָהָב֒
सोने
H2091

ה וְנָתַתָּ֣
और–देना
H5414

ם אֹתָ֡
उन्हं
H0853

עַל־
पर–

֩ שְׁתֵּי
दोनां
H8147

כִתְפ֨וֹת
कन्धां
H3802

הָאֵפ֤וֹד
एपोद
H0646

מִלְּמַטָּ֙ה֙
नीचे–से
H4295

מִמּ֣וּל
सामने–से
H4136

יו פָּנָ֔
उसके–मुख
H6440

ת לְעֻמַּ֖
के–पास
H5980

מֶחְבַּרְתּ֑וֹ
उसके–जोड़
H4225

עַל מִמַּ֕
ऊपर
H4605

שֶׁב לְחֵ֖
पटे्ट–के
H2805

הָאֵפֽוֹד׃
एपोद
H0646
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दो और सोने के छल्ले बनाओ और उन्हं कंधे की पट्टी के तले एपोद के सामने लगाओ। सोने के छल्लां को एपोद की पेटी के समीप ऊपर के स्थान पर 
लगाओ।

וְיִרְכְּס֣ו28ּ
और–बाँधं
H7405

אֶת־
को–
H0853

חֹשֶׁן הַ֠
सीनाबन्द
H2833

]מטבעתו[
¶
H2885

יו( טַּבְּעֹתָ֞ )מִֽ
उसके–कड़ां–से
H2885

אֶל־
से–
H0413

ת טַבְּעֹ֤
कड़ां
H2885

הָאֵפֹד֙
एपोद
H0646

יל בִּפְתִ֣
डोरी–से
H6616

לֶת תְּכֵ֔
नीली
H8504

הְי֖וֹת לִֽ
होने–को
H1961

עַל־
पर–

חֵשֶׁ֣ב
पटे्ट
H2805

הָאֵפ֑וֹד
एपोद
H0646

א־ ֹֽ וְל
और–न–
H3808

יִזַּ֣ח
हटे
H2118

שֶׁן הַחֹ֔
सीनाबन्द
H2833

מֵעַ֖ל
ऊपर–से

הָאֵפֽוֹד׃
एपोद
H0646

सीनाबन्द के छल्लां को एपोद के छल्लां से जोड़ो। उन्हं पेटी से एक साथ जोड़ने के िलए नीली पिट्टयां का उपयोग करो। ईस प्रकार सीनाबन्द एपोद से अलग 
नहीं होगा।

א29 וְנָשָׂ֣
और–उठाए
H5375

הֲרֹן אַ֠
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֨וֹת
नामां
H8034

בְּנֵֽי־
के–पुत्रां–

ל יִשְׂרָאֵ֜
ईस्राएल
H3478

שֶׁן בְּחֹ֧
सीनाबन्द–मं
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֛
न्याय
H4941

עַל־
पर–

לִבּ֖וֹ
अपने–हृदय

בְּבֹא֣וֹ
जब–वह–आए
H0935

אֶל־
मं–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्रस्थान
H6944

ן לְזִכָּרֹ֥
स्मरण–के–िलए
H2146

לִפְנֵֽי־
के–सामने–
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יד׃ תָּמִֽ
िनत्य
H8548

“हारून जब पिवत्र स्थान मं प्रवेश करे तो उसे ईस सीनाबन्द को पहने रहना चािहए। ईस प्रकार ईस्राएल के बारहां पुत्रां के नाम उसके मन मं रहंगे और यहोवा 
को सदा ही उन लोगां की याद िदलाई� जाती रहेगी।

וְנָתַת30ָּ֞
और–देना
H5414

אֶל־
मं–
H0413

שֶׁן חֹ֣
सीनाबन्द
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֗
न्याय
H4941

אֶת־
को–
H0853

הָאוּרִים֙
ऊरीम
H0224

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַתֻּמִּ֔
तुम्मीम
H8550

֙ וְהָיוּ
और–वे–हां
H1961

עַל־
पर–

לֵב֣
हृदय

ן אַהֲרֹ֔
हारून
H0175

בְּבֹא֖וֹ
जब–वह–आए
H0935

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

א וְנָשָׂ֣
और–उठाए
H5375

הֲרֹן אַ֠
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

ט מִשְׁפַּ֨
न्याय
H4941

בְּנֵי־
के–पुत्रां–

יִשְׂרָאֵ֧ל
ईस्राएल
H3478

עַל־
पर–

לִבּ֛וֹ
अपने–हृदय

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יד׃ תָּמִֽ
िनत्य
H8548

ס
¶

ऊरीम और तुम्मीम को सीनाबन्द मं रखो। हारून जब यहोवा के सामने जाएगा तब ये सभी चीज़ं उसे याद हांगी। ईसिलए हारून जब यहोवा के सामने होगा 
तब वह ईस्राएल के लोगां का न्याय करने का साधन सदा अपने साथ रखेगा।”

ית31ָ וְעָשִׂ֛
और–बनाना

אֶת־
को–
H0853

יל מְעִ֥
चोगा
H4598

הָאֵפ֖וֹד
एपोद
H0646

יל כְּלִ֥
पूण�तः
H3632

לֶת׃ תְּכֵֽ
नीला
H8504

“एपोद के नीचे पहनने के िलए एक चोगा बनाओ। चोगा केवल नीले कपड़े का बनाओ।

וְהָיָה32֥
और–हो
H1961

י־ פִֽ
मुहँ–
H6310

ראֹשׁ֖וֹ
उसके–िसर–का

בְּתוֹכ֑וֹ
उसके–बीच–मं
H8432

ה שָׂפָ֡
िकनारी
H8193

הְיֶה֩ יִֽ
हो
H1961

יו לְפִ֨
उसके–मुहँ–के
H6310

יב סָבִ֜
चारां–ओर
H5439

ה מַעֲשֵׂ֣
काम
H4639

ג אֹרֵ֗
बुनकर
H0707

י כְּפִ֥
मुहँ–जैसे
H6310

א תַחְרָ֛
कवच
H8473

הְיֶה־ יִֽ
हो–
H1961

לּ֖וֹ
उसका

א ֹ֥ ל
न
H3808

עַ׃ יִקָּרֵֽ
फटे
H7167

िसर के िलए ईस कपड़े के बीचोबीच एक छेद बनाओ। ईस छेद के चारां ओर गोट लगाओ िजससे यह फटे नहीं।
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ית33ָ וְעָשִׂ֣
और–बनाना

עַל־
पर–

יו שׁוּלָ֗
उसके–घेरे
H7757

֙ רִמֹּנֵי
अनार
H7416

תְּכֵלֶ֤ת
नीला
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
और–बैंगनी
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
और–कीड़े–का

י שָׁנִ֔
लाल
H8144

עַל־
पर–

שׁוּלָ֖יו
उसके–घेरे
H7757

סָבִ֑יב
चारां–ओर
H5439

וּפַעֲמֹנֵי֥
और–घिण्टयाँ
H6472

זָהָ֛ב
सोने
H2091

בְּתוֹכָ֖ם
उनके–बीच
H8432

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

नीले, लाल और बैंगनी कपड़े के फुदने बनाओ जो अनार के आकार के हां। ईन अनारां को चोगे के िनचले िसरे मं लटकाओ और उनके बीच सोने की घंिटयाँ 
लटकाओ।

ן34 פַּעֲמֹ֤
घण्टी
H6472

זָהָב֙
सोने
H2091

וְרִמּ֔וֹן
और–अनार
H7416

ן עֲמֹ֥ פַּֽ
घण्टी
H6472

זָהָ֖ב
सोने
H2091

וְרִמּ֑וֹן
और–अनार
H7416

עַל־
पर–

שׁוּלֵ֥י
घेरे
H7757

יל הַמְּעִ֖
चोगे
H4598

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

ईस प्रकार चोगे के िनचले िसरे के चारां ओर क्रमशः एक अनार और एक सोने की घंटी होगी।

וְהָיָה35֥
और–हो
H1961

ל־ עַֽ
पर–

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

לְשָׁרֵ֑ת
सेवा–करने–को
H8334

וְנִשְׁמַע֣
और–सुनाई�–दे
H8085

ק֠וֹלוֹ
उसकी–आवाज़

בְּבֹא֨וֹ
जब–वह–आए
H0935

אֶל־
मं–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֜
पिवत्रस्थान
H6944

לִפְנֵי֧
के–सामने
H6440

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

וּבְצֵאת֖וֹ
और–जब–वह–िनकले
H3318

א ֹ֥ וְל
और–न
H3808

יָמֽוּת׃
मरे
H4191

ס
¶

हारून तब ईस चोगे को पहनेगा जब वह याजक के रूप मं सेवा करेगा और यहोवा के सामने पिवत्र स्थान मं जाएगा। जब वह पिवत्र स्थान मं प्रवेश करेगा 
और वहाँ से िनकलेगा तब ये घंिटयाँ बजंगी। ईस प्रकार हारून मरेगा नहीं।

ית36ָ וְעָשִׂ֥
और–बनाना

יץ צִּ֖
पट्टी

זָהָב֣
सोने
H2091

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

וּפִתַּחְתָּ֤
और–खोदना

֙ עָלָיו
उस–पर

פִּתּוּחֵי֣
खुदाई�
H6603

ם חֹתָ֔
मुहर
H2368

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

“शुद्ध सोने का एक पतरा बनाओ। सोने मं मुहर की तरह शब्द िलखो। ये शब्द िलखो: यहोवा के िलए पिवत्र

וְשַׂמְת37ָּ֤
और–रखना

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

עַל־
पर–

יל פְּתִ֣
डोरी
H6616

לֶת תְּכֵ֔
नीली
H8504

וְהָיָה֖
और–हो
H1961

עַל־
पर–

הַמִּצְנָפֶ֑ת
पगड़ी
H4701

אֶל־
की–ओर–
H0413

מ֥וּל
सामने–से
H4136

פְּנֵֽי־
मुख–
H6440

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
पगड़ी
H4701

יִהְיֶֽה׃
हो
H1961

सोने के ईस पतरे को उस पगड़ी पर लगाओ जो िसर को ढकने के िलए पहनी गयी है। उस पगड़ी से सोने के पतरे को बाँधने के िलए नीले कपड़े की पट्टी का 
उपयोग करो।

38֮ וְהָיָה
और–हो
H1961

עַל־
पर–

מֵצַ֣ח
माथे
H4696

֒ אַהֲרֹן
हारून
H0175

א וְנָשָׂ֨
और–उठाए
H5375

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

ן עֲוֹ֣
अधम�
H5771

ים הַקֳּדָשִׁ֗
पिवत्र–वस्तुआं
H6944

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ יַקְדִּי֙שׁוּ
पिवत्र–करं
H6942

בְּנֵי֣
पुत्र

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

ל־ לְכָֽ
सब–
H3605

מַתְּנֹ֖ת
भंटां
H4979

קָדְשֵׁיהֶם֑
उनकी–पिवत्र–वस्तुआं
H6944

וְהָיָה֤
और–हो
H1961

עַל־
पर–

מִצְחוֹ֙
उसके–माथे
H4696

יד תָּמִ֔
िनत्य
H8548

לְרָצ֥וֹן
स्वीकृित–के–िलए
H7522

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

हारून यह दशा�ने के िलए ईसे अपने ललाट पर पहनेगा िक ईस्राएल के लोगां ने अपने अपराधां के िलए जो पिवत्र भंटे यहोवा को अिपर्त की है उनके अपराधां 
को प्रतीक रूप मं हारून वहन कर रहा है। हारून जब भी यहोवा के सामने जाएगा ये सदा पहने रहेगा, तािक यहोवा उन्हं स्वीकार कर ले।
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39֙ וְשִׁבַּצְתָּ
और–बुनना
H7660

נֶת הַכְּתֹ֣
अंगरखा
H3801

שׁ שֵׁ֔
बारीक–सन

יתָ וְעָשִׂ֖
और–बनाना

מִצְנֶפֶ֣ת
पगड़ी
H4701

שׁ שֵׁ֑
बारीक–सन

וְאַבְנֵט֥
और–पटुका
H0073

ה תַּעֲשֶׂ֖
बनाना

ה מַעֲשֵׂ֥
काम
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
कढ़ाई�–करने–वाले
H7551

“लबादा बनाने के िलए सन के उत्तम रेशां को उपयोग मं लाओ और उस कपड़े को बनाने के िलए भी सन के उत्तर रेशां को उपयोग मं लाओ जो िसर को 
ढ़कता है, ईसमं कढ़ाई� कढ़ी होनी चािहए।

וְלִבְנֵי40֤
और–के–िलए–पुत्रां

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

ה תַּעֲשֶׂ֣
बनाना

כֻתֳּנֹ֔ת
अंगरखे
H3801

יתָ וְעָשִׂ֥
और–बनाना

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

אַבְנֵטִ֑ים
पटुके
H0073

וּמִגְבָּעוֹת֙
और–टोिपयाँ
H4021

ה תַּעֲשֶׂ֣
बनाना

ם לָהֶ֔
उनके–िलए

לְכָב֖וֹד
मिहमा–के–िलए
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
और–शोभा–के–िलए
H8597

लबादा, पटुका और पगिड़याँ हारून के पुत्रां के िलए भी बनाओ ये उन्हं गौरव तथा आदर दंगे।

וְהִלְבַּשְׁת41ָּ֤
और–पहनाना
H3847

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

אֶת־
को–
H0853

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

יךָ אָחִ֔
अपने–भाई�
H0251

וְאֶת־
और–को–
H0853

בָּנָי֖ו
उसके–पुत्रां

אִתּ֑וֹ
उसके–साथ
H0854

וּמָשַׁחְתָּ֨
और–अिभषेक–करना
H4886

ם אֹתָ֜
उन्हं
H0853

וּמִלֵּאתָ֧
और–भरना
H4390

אֶת־
को–
H0853

יָדָ֛ם
उनका–हाथ
H3027

וְקִדַּשְׁתָּ֥
और–पिवत्र–करना
H6942

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

וְכִהֲנ֥וּ
और–वे–याजक–हां
H3547

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

ये पोशाक अपने भाई� हारून और उसके पुत्रां को पहनाओ। उसके बाद जैतून का तेल उनके िसर पर यह िदखाने के िलए डालो िक वे याजक हैं, यह उन्हं 
पिवत्र बनायेगा। तब वे मेरी सेवा याजक के रूप मं करंगे।

ה42 וַעֲשֵׂ֤
और–बनाना

לָהֶם֙
उनके–िलए

מִכְנְסֵי־
जाँिघए–
H4370

ד בָ֔
सन
H0906

לְכַסּ֖וֹת
ढाँकने–को
H3680

ר בְּשַׂ֣
माँस
H1320

עֶרְוָה֑
नग्नता
H6172

מִמָּתְנַיִ֥ם
कमर–से
H4975

וְעַד־
और–तक–
H5704

יְרֵכַ֖יִם
जाँघां
H3409

יִהְיֽוּ׃
हां
H1961

“उन के वस्त्रां को बनाने के िलए सन के उत्तम रेशां का उपयोग करो जो िवशेष याजक के वस्त्रां के नीचे पहनने के िलए हांगे। ये अधोवस्त्र कमर से जाँघ तक 
पहने जाएंगे।

43֩ וְהָיוּ
और–हां
H1961

עַל־
पर–

ן אַהֲרֹ֨
हारून
H0175

וְעַל־
और–पर–

יו בָּנָ֜
उसके–पुत्रां

׀בְּבֹאָם֣ 
जब–वे–आएँ
H0935

אֶל־
मं–
H0413

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֗
िमलाप
H4150

א֣וֹ
या

ם בְגִשְׁתָּ֤
जब–वे–िनकट–आएँ
H5066

אֶל־
के–पास–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

לְשָׁרֵ֣ת
सेवा–करने–को
H8334

דֶשׁ בַּקֹּ֔
पिवत्रस्थान–मं
H6944

וְלאֹ־
और–न–
H3808

יִשְׂא֥וּ
वे–उठाएँ
H5375

ן עָוֹ֖
अधम�
H5771

וָמֵת֑וּ
और–मरं
H4191

ת חֻקַּ֥
िविध
H2708

עוֹלָם֛
सदा
H5769

ל֖וֹ
उसके–िलए

וּלְזַרְע֥וֹ
और–उसके–वंश–के–िलए
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
उसके–बाद

ס
¶

हारून और उसके पुत्रां को ईन वस्त्रां को ही पहनना चािहए जब कभी वे िमलापवाले तम्बू मं जाएं। उन्हं ईन्हीं वस्त्रां को पहनना चािहए जब कभी वे पिवत्र 
स्थान मं याजक के रूप मं सेवा के िलए वेदी के समीप आएं। यिद वे ईन पोशाकां को नहीं पहनंगे, तो वे अपराध करंगे और उन्हं मरना होगा। यह एसेा िनयम 
होना चािहए जो हारून और उसके बाद उसके वंश के लोगां के िलए सदा के िलए बना रहेगा।”
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